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3arajJbHI NOJIOKEHHSI MIOA0 Opraizamii caMoCTiiiHOT po0OTH CTYJEHTIB.
CamocriiiHa poOoTa CTYACHTIB € OCHOBHHUM 3acOOOM OBOJIOJIHHS HaBYaJIbHUM
MarepiajioM Yy 4Yac, BUIbHHMA BiJl OOOB'A3KOBUX HABYAIBHHUX JUCHMIUIIH 1
pernameHTyeTbes  «[loNOXKEHHsIM  TPO  OpraHi3alifo  OCBITHBOIO  MPOLECY Y
XapKiBCbKOMY HalliOHAIBHOMY yHiBepcuTeTi iMeH1 B. H. Kapasinay.

VYHiBepcHTET Mae 3a0€3MeuyBaTh AJis 0Ci0, sIKl HABYAKOTHCS, MPO(dECiiHY MiArOTOBKY
HA PIBHI KpallluX YHIBEPCUTETIB CBITY, (OpMyBaHHS HEOOXiZHMX (axoBUX 1
3araJibHUX KOMIIETEHTHOCTEMN, 30KPEMA. 6MIHHSA CAMOCMITIHO HAGYAMUCS | KPUMUYHO
mucaumu

CamocriifHa po0oTa BKIIFOUYAE: OMPAIOBAHHS HABYAIbHOTO Mareplaly, BAKOHAHHS
THVBITyAJTbHAX 3aBJaHb, HAYKOBO-AOCIHY POOOTY.

HapuaneHwuii yac, BiABEJACHWH HA CaMOCTIHHY poOOTY CTyJIEHTA ACHHOI Ta 3a04HOI
(opMU HaABYAHHS, PETJAMEHTYETHCS HABYAIBHUMM I[UJIAHAMU Ta POOOUYMMH
HABYAJIbHAMU TUTAHAMMU.

3MICT CcaMmoOCTIiHHOT pOOOTHM BH3HAYAETHCA POOOYOKD MPOrPaMOKd  HABYAIBHOI
OUCLMIUIIHM, METOJMYHMMH MaTepiajlamMy, 3aBJaHHSMU Ta BKa3IBKAMH HAYKOBO-
MEJArOriYHOrO Mpalr[iBHAKA.

MeTtoanyHi Marepiaiy JUisl caMOCTIiiHOI poOOTH CTYACHTIB MOBHMHHI Nepeadayaru
MO>KJIMBICTh MPOBEJCHHS CAMOKOHTPOJIO 3 OOKY cTyaeHTa. J{is camocTiitHoi poOoTh
PEKOMEHY€ThCS BIANOBIIHA HAyKOBa Ta mpodeciiiHa MoHorpadivHa 1 mepioauyHa
JiTeparypa.

KOHTponb 3aCBOEHHST HABYAJIBLHOTO MAareplally AWCUMIUTIHMA, BIJHECEHOTO Ha
CaMOCTIiiHY po0OoTY, € 000B’sI3KOBHUM. DOpPMH KOHTPOJIO BU3HAYAKOTHCS POOOYOIO
IPOrpaMor0 HABYAIBHOI JAMCHMUIUIIHA 1 MOXYTh BKJIIOYaTH BUKOHAHHS KOHTPOJBHUX
POOIT, BKIIFOUEHUX 10 HABYAJIBHOTO IJIaHy, KypPCOBUX POOIT, 1HAMBIIyaJIbHUAX 3aBaHb,
TECTIB, PO3paxyHKOBO-rpaiuHux poOIT, pedepaTiB, BUHECCHHS CaMOCTIIHO
3aCBOEHOr0 Marepiajly Ha MiACYMKOBHIA CEMECTPOBHNA KOHTPOJIb (Pa3oM 3 Mareplaiom,
110 BUBYABCS TPU MTPOBEJIEHH] Ay AUTOPHUX HABYAJIbHUX 3aHSTh) TOLLO.

3MmicT Ta oOprasizamis camMoCTiiiHOI po0OTH CTYJEHTIB 32 HABYAJBLHOIO
AUCHHUIVIIHOKW «OCHOBH Teopil pegaryBaHHs». BilOBIAHO 10 HABYAJILHOTO IJIaHY,
3aranbHUi 00CSAT HABYAIBHOI AMCUMIUIIHKM AJI CTYACHTIB JACHHOI Ta 3a04HOI Gopmu
HABYaHHs CKianae 5 kpeautiB, TOOTO 150 roamH. 3 HUX 0OCIT caMOCTIiHHOI poOoTH
T 1eHHO1 ()opMU HaBUYaHHS cknagae 114 roamuu, a Ay 3a04HOi (POPMU HABYAHHS —
138 roum.

Po3nmoais roauH aJist CaMoCTiiiHOT poGOTH 10 TemMax

Tema JICHHA 3a04YHa
Tema 1. 3arayibHi npoOJEMU peaaryBaHHs. 22 28
Tema 2. IcTopist pearyBaHHsl. 23 28
Tema 3. OcoONMMBOCTI peaaryBaHHsl MEPEKIIAIIB. 23 28
Tema 4. )KaHpOBO-CTUJTICTUYHUI Ta JICKCUYHHIA 23 27
ACMEKTH peaaryBaHHs MEPEKIadiB.
Tema 5. ' paMaTiyHuil aclieKT peaaryBaHHs 23 27




NEPEKIIAIB.
Pazom 3a pozauiom 1 114 138
Yecvoco cooun 114 138
3aBaaHHs AJ151 CAaMOCTIiHiHOT po6oTH
Ne Bumy, 3mict camocTiiiHoi poboTn Kinbkictb
3/m rOIMH
IeHHA 3a04Ha
1 | IlizroroBka no nekuifd, podoTa 3 KOHCHEKTOM Ta TEOPETHYHOIO 19 23
JTEPaTyPOro
2 | BuBuHMTH OCHOBHI MPUHLUNH 31IHCHEHHS pPearyBaHHs MEePeKIaiB 19 23
3 OzHalioMUTHCA 3 OCHOBHUMU METO/IaMU MOLIYKY MOMMIIOK Y TEKCTax 19 23
PI3HHUX THIIIB Ta JKaHPIB
4 | BuBuntu 0COONMBOCTI 3MIACHEHHS pENaryBaHHS B 3aJICXKHOCTI Bif 19 23
YKAaHPOBO-CTHJIICTHYHOI Crien(iKU TEKCTy MepeKiiany
5 | llepeknan HayKOBOIO TEKCTY 19 23
6 | PemaryBaHHSI TEKCTy, NEpPeKIQACHOrO IHIMUM 3100yBadeM BHUIIOI 19 23
OCBITH
Pazowm: 114 138

Bumoru 10 cTyaeHTiB:

CTyneHT oTpuMy€ Oalii 32 MPaKTUYHY MHCBMOBY POOOTY 3 peaaryBaHHs NEPEKIIay:
BJIACHOIO (CaMOpENaryBaHHs) Ta BHUKOHAHOTO IHIIMM CTYJCHTOM. TeKCTH JuIs
NEPEKIIANy Ta peaaryBaHHs HaBeAcHO B Jlogarky nociOHuUKA:

OCHOBH Teopii pefaryBaHHsl MEPEKIAAIB :

Xapki : XHY imeni B. H. Kapazina, 2010. 88 c.
DopMH KOHTPOJIKO Ta KpUTEPIi OLIHIOBaHHA. MakcuMallbHa KUIBKICTH OaimiB 3a
camocCTiiiHy po0OoTy B cemecTpl ckiagae 60. BoHM po3NOAUISAIOTHCS HACTYIMHUM
YHHOM:

54 — 60 6: 90 % — 100% KOHTPOABHUX MOMHJIIOK

48 — 53 6: 80% — 89% KOHTPOIBHUX MOMHJIIOK
42 — 47 6: 70% — 79% KOHTPOIBHUX MOMHJIIOK
36 —41 6: 60% — 69% KOHTPOJIBHUX MOMHUIIOK
30 —356: 50% — 59 % KOHTPOJIBHUX MOMUJIOK
0 — 29 6: meH1e 50% KOHTPOJIBHUX TOMHJIOK

KOHCIEKT Jiekiii / ykiaan. O. B. PeOpiii.







Cnucok jgitepatypu

OcHoBHa niTepaTtypa

1. OcHOBH Teopii pearyBaHHs TEPEKIaAiB . KOHCTEKT yekiid / ykman O. B. PeOpiii.
Xapkis : XHY imeni B. H. Kapasina, 2010. 88 c.
2. Benrpeniscbka M. A. Hapucu 3 Teopii Ta TpakTHKH pelaryBaHHS TIEPEKIaTHUX

TEKCTIB 1 MOPIBHAIBHOI CTHTICTHKY ((hpaHIy3bKa Ta YKpaiHChKa MOBH) : HaBY. 10c10. KuiB :
Kuiscpkuii yHiBepcuteT, 2008. 560 c.

3. ['y6apens B. B. Pegakrop 1 mepekinaa. OCHOBH BHAABHHYOI POOOTH 3 BIATBOPEHUMH
TeKCTaM# : HaB4. oci0. Tepromnink : HaBuampHa kaura — borman. 2012. 176 c.

4. Komnrimos B. B. Teopis 1 npaktuka nepeknany. Kuis : IOn1Bepe, 2002. 275 c.

5. Kopynens 1. B. Betyn mo nmepexknano3nascTsa. Binaus : Hosa kaura. 2008. 512 c.

6. Kopyneus 1. B. Teopis Ta mpakTuka nepexnany. Binanms : HoBa kaura, 2000. 448 c.

7. HemmitBoma H. ®. Cam co01 pemaktop. Ilopamamk 3 Yxkpaincekoi moBu. Kwuis :
Ykpainceka kaura, 1998. 240 c.

8. [Taptuko 3. B. 3aranpHe penmaryBaHHS: HOpMaTuBHI OCHOBH. JIbBiB : Adima, 2006.
416 c.

JlonomiskHa JiiTepaTypa

1. IBanmupka M. JI. Pomp miTepaTypHOTO pemakTopa B KOHTEKCTI YKPAiHCHKO-HIMEIBKOTO
nepeknany. Studia philologica. Kuis, 2014. Bum. 3. C. 104-108

2. Kosampuyk [. B. Xynmoxuiéi mepeknax sk 00 ekT penaryBaHHA. Haykoei sanucku
Inemumymy owcypruanicmuxu. Kuis, 2011. T. 42. C. 167-173.

3. Kocunceka lO. B. PemaryBamnHa mnepeknamiB myONIIUCTHYHUX TBOPIB Yy TPAKTHUII
BUIAHHA JBOMOBHOI Ta3eTH: JEAKI CIIOCTEPEKEHHSA Ta y3arallbHEHHS Haykoegi 3anucku
Inemumymy owcypruanicmuxu. Kuis, 2014. T. 54. C. 276-281.

4. Kocunceka 1O. B. PemaryBanna mnepexnamnoi mrteparypu: ictopiorpadis HAyKOBOi
aymku. [oniepagis i euoasnuya cnpasa. JIesis, 2014. Nel-2. C. 46-55.

5. Kocmucpka 1O. B. TepmiHonoriyHe mATPyHTS TOCIIKEHHS POOOTH pemakTopa Hal
nepekmanoM. /lepowcasa ma pecionu. Coyianoni xomynikayii. 3amopixoxs, 2013. Nel.
C. 140-145

Hocunanusa Ha iHdopmauiiini pecypcu B IHTepHeTi, Bineo-yekiii, iHIlIe MeToAUYHE
3a0e3ne4yeHHs!

EBSCO Publishing- 6aratonpodinpHa 6a3a maHux, sika HapaxoBye moHaa 4600 xypHamiB.
(Hoctyn 3 Iadopmamitaoro nentpy "Bikao B Amepuky", LlenTpansaa HaykoBa 0100oTeKa
XHY imeni B.H. Kapasina)

JlomaTkoBi 1H(pOpPMAIIHHI PeCypCcH PO3TAIIOBaHI HA CTOPIHIN Kadeapu mepekiaso3HaBCTBA
iMeni  Mwukxomu  Jlykama < XHY  imemi  B.H. Kapasina: http://foreign-
languages.karazin.ua/ru/departments/english-translation-theory-and-practice/library-4



